
Gen
Chapter 28

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

א1 וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

יִצְחָ֛ק
ယိဇဟတ်
H3327

ל־ אֶֽ
–သ့ုိ
H0413

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

וַיְבָרֶ֣ךְ
–နငှ့်ကောင်းချးီပေးလေ၏
H1288

אֹת֑וֹ
–သ့ူကုိ
H0853

֙ וַיְצַוֵּה֙וּ
–နငှ့်အမိန ့ပ်ေးလေ၏–သ့ူကုိ
H6680

וַיֹּ֣אמֶר
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

ל֔וֹ
–သ့ူထံ

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

ח תִקַּ֥
သင်ယူရ
H3947

ה אִשָּׁ֖
ဇနးီ
H0802

מִבְּנ֥וֹת
–မှသမီးများ–
H1323

כְּנָֽעַן׃
–၏ခါနန်

ထုိအခါ ဣဇာက်သည် ယာကုပ်ကုိ ခေါ၍်၊ သင်သည် ခါနာနအ်မျ ိုးသမီးနငှ့် အိမ်ထောင်ဘက်မပြုရ။

ק֥וּם2
ထ

לֵךְ֙
သွား
H3212

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
ပါဒနာရံ
H6307

יתָה בֵּ֥
–သ့ုိအိမ်–

בְתוּאֵ֖ל
–၏ဗေသွေလ

י אֲבִ֣
အဘ–
H0001

ךָ אִמֶּ֑
–၏သင့်အမေ
H0517

וְקַח־
–နငှ့်ယူ–
H3947

לְךָ֤
–သင့်အတွက်

מִשָּׁם֙
–မှထုိနေရာ
H8033

ה אִשָּׁ֔
ဇနးီ
H0802

מִבְּנ֥וֹת
–မှသမီးများ–
H1323

ן לָבָ֖
–၏လာဗန်

י אֲחִ֥
အစ်ကုိ–
H0251

ךָ׃ אִמֶּֽ
–၏သင့်အမေ
H0517

အမိ၏အဘ ဗေသွေလအမျ ိုးသားနေရာ ပါဒ နာရံအရပ်သ့ုိ ထ၍ သွားလော။့ သင့်ဦးရီးလာဗန၏် သမီးတစံုတယောက်နငှ့် 

အိမ်ထောင်ဘက်ပြုလော။့

וְאֵ֤ל3
–နငှ့်အနနတ္တနခုိ်းရှင်–
H0410

֙ שַׁדַּי
–၏ဘုရားသခင်
H7706

יְבָרֵ֣ךְ
ကောင်းချးီပေးပါစေ
H1288

תְךָ֔ אֹֽ
–သင့်ကုိ
H0853

וְיַפְרְךָ֖
–နငှ့်အသီးအပွင့်များစေ–သင့်ကုိ
H6509

ךָ וְיַרְבֶּ֑
–နငှ့်များပြားစေ–သင့်ကုိ

יתָ וְהָיִ֖
–နငှ့်သင်ဖြစ်မည်
H1961

לִקְהַ֥ל
–သ့ုိစည်းဝေး–
H6951

ים׃ עַמִּֽ
–၏လမူျ ိုးများ

အနနတ္တနခုိ်းရှင် ဘုရားသခင်သည် ကောင်းကြီး ပေး၍ တုိးပွားစေသဖြင့်၊ သင်သည် အမျ ိုးကြီးဖြစ်မည် အကြောင်းနငှ့် 

များပြားစေတော်မူစေသတည်း။

תֶּן־4 וְיִֽ
–နငှ့်ပေးပါစေ–
H5414

לְךָ֙
–သင့်ကုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ת בִּרְכַּ֣
ကောင်းချးီ–
H1293

ם אַבְרָהָ֔
–၏အာဗြဟံ
H0085

לְךָ֖
–သင့်ကုိ

וּלְזַרְעֲךָ֣
–နငှ့်–သ့ုိသင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ךְ אִתָּ֑
–နငှ့်သင်
H0854

לְרִשְׁתְּךָ֙
–သ့ုိသင့်ပုိင်ဆုိင်ရန်
H3423

אֶת־
–ကုိ
H0853

אֶרֶ֣ץ
ပြည်–
H0776

יךָ מְגֻרֶ֔
–၏သင့်ကုိယ်ဝင်ခြင်း
H4033

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

ן נָתַ֥
ပေးခ့ဲ၏
H5414

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

ם׃ לְאַבְרָהָֽ
–သ့ုိအာဗြဟံ
H0085

အထက်က အာဗြဟံအား ပေးတော်မူ၍၊ သင် ယခု ဧည့်သည်ဖြစ်လျက်နေသော ဤပြည်ကုိ၊ သင်အမွေ ခံရမည်အကြောင်း၊ 

သင့်အား၎င်း၊ သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွ အား၎င်း၊ အာဗြဟံ၏ ကောင်းကြီးမင္်ဂလာကုိ ပေးတော် မူစေသတည်းဟ ု

ကောင်းကြီးပေးလျက်မှာထား၍ လွှတ် လိက်ုလေ၏။
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וַיִּשְׁלַח5֤
–နငှ့်စေလွှတ်လေ၏
H7971

יִצְחָק֙
ယိဇဟတ်
H3327

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

נָֽה  אֲרָ֑םפַּדֶּ֣
ပါဒနာရံ
H6307

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

לָבָ֤ן
လာဗန်

בֶּן־
သား–

֙ בְּתוּאֵל
–၏ဗေသွေလ

י אֲרַמִּ֔ הָֽ
–ထုိအာရာမ
H0761

י אֲחִ֣
အစ်ကုိ–
H0251

ה רִבְקָ֔
–၏ရိဗကာ
H7259

אֵ֥ם
အမေ–
H0517

ב יַעֲקֹ֖
–၏ယာကုပ်
H3290

ׂו׃ וְעֵשָֽ
–နငှ့်ဧဆော
H6215

ထုိသ့ုိ ယာကုပ်နငှ့် ဧသော၏ အမိ၊ ရေက္ကေ၏ မောင်၊ ရုှရိလဗူေသွေလသား လာဗနန်ေရာ ပါဒနာရံပြည် သ့ုိ ယာကုပ်သွားလေ၏။

וַיַּ֣רְא6
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ו עֵשָׂ֗
ဧဆော
H6215

י־ כִּֽ
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

בֵרַ֣ךְ
ကောင်းချးီပေးခ့ဲ၏
H1288

֮ יִצְחָק
ယိဇဟတ်
H3327

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

֒ יַעֲקֹב
ယာကုပ်
H3290

ח וְשִׁלַּ֤
–နငှ့်စေလွှတ်ခ့ဲ၏
H7971

אֹתוֹ֙
–သ့ူကုိ
H0853

נָֽה  םפַּדֶּ֣ אֲרָ֔
ပါဒနာရံ
H6307

חַת־ לָקַֽ
–သ့ုိယူရန–်
H3947

ל֥וֹ
–သ့ူအတွက်

ם מִשָּׁ֖
–မှထုိနေရာ
H8033

ה אִשָּׁ֑
ဇနးီ
H0802

בְּבָרֲכ֣וֹ
–၌ကောင်းချးီပေး–သ့ူကုိ
H1288

אֹת֔וֹ
–သ့ူကုိ
H0853

וַיְצַ֤ו
–နငှ့်အမိန ့ပ်ေးလေ၏
H6680

֙ עָלָיו
–သ့ူအပေါ ်

ר לֵאמֹ֔
–သ့ုိဆုိ–ခြင်း
H0559

א־ ֹֽ ל
–မ
H3808

ח תִקַּ֥
သင်ယူရ
H3947

ה אִשָּׁ֖
ဇနးီ
H0802

מִבְּנ֥וֹת
–မှသမီးများ–
H1323

כְּנָֽעַן׃
–၏ခါနန်

ထုိသ့ုိ ဣဇာက်သည် ယာကုပ်ကုိ ကောင်းကြီး ပေး၍၊ ပါဒနာရံပြည်၌ အိမ်ထောင်ဘက်ပြုစေခြင်းငှါ 

လွှတ်လိက်ုသောအကြောင်းကုိ၎င်း၊ ခါနာနအ်မျ ိုးသမီးနငှ့် အိမ်ထောင်ဘက်မပြုရဟ၊ု ကောင်းကြီးပေးသောအခါ 

မှာထားကြောင်းကုိ၎င်း၊

וַיִּשְׁמַע7֣
–နငှ့်နားထောင်လေ၏
H8085

ב יַעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יו אָבִ֖
သ့ူအဘ
H0001

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

אִמּ֑וֹ
သ့ူအမေ
H0517

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

נָֽה  ם׃פַּדֶּ֥ אֲרָֽ
ပါဒနာရံ
H6307

ယာကုပ်သည် မိဘစကားကုိ နားထောင်၍၊ ပါဒနာရံပြည်သ့ုိ သွားကြောင်းကုိ၎င်း၊

וַיַּ֣רְא8
–နငှ့်မြင်လေ၏
H7200

ו עֵשָׂ֔
ဧဆော
H6215

י כִּ֥
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

רָע֖וֹת
ဆုိးသော

בְּנ֣וֹת
သမီးများ–
H1323

כְּנָעַ֑ן
–၏ခါနန်

בְּעֵינֵי֖
–၌မျက်စိ–

ק יִצְחָ֥
–၏ယိဇဟတ်
H3327

יו׃ אָבִֽ
သ့ူအဘ
H0001

ခါနာနအ်မျ ိုးသမီးတုိ့ကုိ အဘဣဇာက် မနစ်ှသက်ကြောင်းကုိ၎င်း၊ ဧသောသိမြင်လျှင်၊

וַיֵּ֥לֶך9ְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

ו עֵשָׂ֖
ဧဆော
H6215

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִשְׁמָעֵא֑ל
ဣရှမေလ
H3458

ח וַיִּקַּ֡
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

ת־ אֶֽ
–ကုိ
H0853

׀מָחֲלַת֣ 
မာခလတ်
H4258

בַּת־
သမီး–
H1323

אל יִשְׁמָעֵ֨
–၏ဣရှမေလ
H3458

בֶּן־
သား–

ם אַבְרָהָ֜
–၏အာဗြဟံ
H0085

אֲח֧וֹת
နမှ–
H0269

נְבָי֛וֹת
–၏နဗာယုတ်
H5032

עַל־
–အပေါ ်

יו נָשָׁ֖
သ့ူဇနးီများ
H0802

ל֥וֹ
–သ့ူအတွက်

ׁה׃ לְאִשָּֽ
–သ့ုိဇနးီ
H0802

ס
§

ဣရှမေလထံသ့ုိသွား၍ အထက်မယားတုိ့မှ တပါး၊ အာဗြဟံသား ဣရှမေလသမီး၊ နဗာယုတ်နမှ၊ မဟာလတ်နငှ့် တဖန ်

အိမ်ထောင်ဘက် ပြုပြနလ်ေ၏။

א10 וַיֵּצֵ֥
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

בַעמִבְּאֵר֣  שָׁ֑
–မှဗေရရှေဘ
H0884

וַיֵּ֖לֶךְ
–နငှ့်သွားလေ၏
H3212

נָה׃ חָרָֽ
ခါရန–်သ့ုိ
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ယာကုပ်သည် ဗေရရှေဘရွာမှ ထွက်၍၊ ခါရန ်ပြည်သ့ုိ ခရီးသွားစဉ်တွင်၊

ע11 וַיִּפְגַּ֨
–နငှ့်ရောက်လေ၏
H6293

בַּמָּק֜וֹם
–၌နေရာ
H4725

וַיָּ֤לֶן
–နငှ့်ညအိပ်လေ၏

שָׁם֙
–ထုိနေရာ၌
H8033

כִּי־
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

בָא֣
ဝင်ခ့ဲ၏
H0935

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
–ထုိနေ
H8121

וַיִּקַּח֙
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

מֵאַבְנֵי֣
–မှကျောက်များ–
H0068

הַמָּק֔וֹם
–၏နေရာ
H4725

וַיָּ֖שֶׂם
–နငှ့်ထားလေ၏

אֲשֹׁתָ֑יו מְרַֽ
သ့ူခေါင်းအုံး
H4763

ב וַיִּשְׁכַּ֖
–နငှ့်အိပ်လေ၏
H7901

בַּמָּק֥וֹם
–၌နေရာ
H4725

הַהֽוּא׃
–ထုိထုိ
H1931

တစံုတခုသောအရပ်သ့ုိရောက်၍၊ မုိဃ်းချုပ် သောကြောင့်၊ ညဉ ့်ကုိ လနွစ်ေမည်အကြံရိှသည်နငှ့်၊ ထုိအရပ်၌ ကျောက်ကုိယူ၍ 

ခေါင်းအုံးဘ့ုိ ထားပြီးလျှင် အိပ်လေ၏။

יַּחֲלֹ֗ם12 וַֽ
–နငှ့်အိပ်မက်မက်လေ၏

וְהִנֵּ֤ה
–နငှ့်ကြည့်
H2009

סֻלָּם֙
လှေကား
H5551

ב מֻצָּ֣
ထောင်ထားသော
H5324

רְצָה אַ֔
မြေကြီး–၌
H0776

וְראֹשׁ֖וֹ
–နငှ့်–၏ထိပ်

יעַ מַגִּ֣
ရောက်
H5060

הַשָּׁמָיְ֑מָה
–ထုိကောင်းကင်–သ့ုိ
H8064

וְהִנֵּה֙
–နငှ့်ကြည့်
H2009

מַלְאֲכֵי֣
ကောင်းကင်တမနမ်ျား–
H4397

ים אֱלֹהִ֔
–၏ဘုရားသခင်
H0430

ים עֹלִ֥
တက်
H5927

ים וְיֹרְדִ֖
–နငှ့်ဆင်း
H3381

בּֽוֹ׃
–၌သ့ူအပေါ ်

မြင်ရသော အိပ်မက်ဟမူူကား၊ မြေကြီးပေါ၌် လှေကားထောင်လျက် အဖျားသည် မုိဃ်းကောင်းကင် တုိင်အောင်မီှ၏။ 

ဘုရားသခင်၏ ကောင်းကင်တမနတုိ့် သည်၊ ထုိလှေကားဖြင့် ဆင်းလျက် တက်လျက်ရိှကြ၏။

וְהִנֵּ֨ה13
–နငှ့်ကြည့်
H2009

יְהוָ֜ה
ထာဝရဘုရား
H3068

ב נִצָּ֣
ရပ်တော်မူ၏
H5324

֮ עָלָיו
–သ့ူအပေါ ်

וַיֹּאמַר֒
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူလေ၏
H0559

אֲנִי֣
ငါ
H0589

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ אֱלֹהֵי
ဘုရားသခင်–
H0430

אַבְרָהָם֣
–၏အာဗြဟံ
H0085

יךָ אָבִ֔
သင့်အဘ
H0001

י וֵאלֹהֵ֖
–နငှ့်ဘုရားသခင်–
H0430

יִצְחָק֑
–၏ယိဇဟတ်
H3327

רֶץ הָאָ֗
–ထုိမြေကြီး
H0776

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိအရာ

אַתָּה֙
သင်

שֹׁכֵב֣
အိပ်
H7901

יהָ עָלֶ֔
–သူမ့အပေါ ်

לְךָ֥
–သင့်ကုိ

אֶתְּנֶנָּ֖ה
ငါပေးမည်–သူမ့ကုိ
H5414

ךָ׃ וּלְזַרְעֶֽ
–နငှ့်–သ့ုိသင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ထာဝရဘုရားသည် လှေကားထက်၌ ရပ်တော်မူ လျက်၊ ငါသည် သင်၏အဘ အာဗြဟံဘုရား၊ ဣဇာက်၏ ဘုရားတည်းဟသူော 

ထာဝရဘုရားဖြစ်၏။ သင်အိပ် သော မြေကုိ သင်နငှ့်သင်၏ အမျ ိုးအနယ်ွအား ငါပေး မည်။

וְהָיָה14֤
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

זַרְעֲךָ֙
သင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

כַּעֲפַר֣
–က့ဲသ့ုိမြေဖုန–်
H6083

רֶץ הָאָ֔
–၏မြေကြီး
H0776

וּפָרַצְתָּ֛
–နငှ့်သင်ပျ ံ့န ှံမ့ည်
H6555

יָמָּ֥ה
အနောက်–သ့ုိ
H3220

דְמָה וָקֵ֖
–နငှ့်အရှေ့–သ့ုိ

נָה וְצָפֹ֣
–နငှ့်မြောက်–သ့ုိ
H6828

וָנֶגְ֑בָּה
–နငှ့်တောင်–သ့ုိ
H5045

וְנִבְרֲכ֥וּ
–နငှ့်ကောင်းချးီခံရလိမ့်မည်
H1288

בְךָ֛
–၌သင်

כָּל־
–အလုံးစံု
H3605

ת מִשְׁפְּחֹ֥
မိသားစုများ–
H4940

הָאֲדָמָ֖ה
–၏မြေကြီး
H0127

ךָ׃ וּבְזַרְעֶֽ
–နငှ့်–၌သင့်အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

သင်၏အမျ ိုးအနယ်ွသည် မြေမုှန ့က့ဲ်သ့ုိ များပြား လိမ့်မည်။ အရှေ့၊ အနောက်၊ တောင်၊ မြောက်၊ လေးမျက်နာှ 

အရပ်တုိ့သ့ုိန ှံပ့ြားကြလိမ့်မည်။ သင်နငှ့်သင်၏အမျ ိုး အနယ်ွအားဖြင့် လမူျ ိုးအပေါင်းတုိ့သည် ကောင်းကြီး မင္်ဂလာကုိ 

ခံကြရလိမ့်မည်။
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וְהִנֵּ֨ה15
–နငှ့်ကြည့်
H2009

י אָנֹכִ֜
ငါ
H0595

ךְ עִמָּ֗
–နငှ့်သင်

וּשְׁמַרְתִּי֙ךָ֙
–နငှ့်ငါစောင့်ရှောက်မည်–သင့်ကုိ
H8104

ל בְּכֹ֣
–၌အလုံးစံု
H3605

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

ךְ תֵּלֵ֔
သင်သွားမည်
H3212

יךָ בֹתִ֔ וַהֲשִׁ֣
–နငှ့်ငါပြနပ့ုိ်မည်–သင့်ကုိ
H7725

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הָאֲדָמָ֖ה
–ထုိမြေကြီး
H0127

הַזֹּ֑את
–ထုိဤအရာ
H2063

כִּ֚י
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

א ֹ֣ ל
–မ
H3808

עֱזָבְךָ֔ אֶֽ
ငါစွန ့ပ်စ်မည်–သင့်ကုိ

עַד֚
–တုိင်အောင်
H5704

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

אִם־
–အကယ်၍

יתִי עָשִׂ֔
ငါပြုခ့ဲပြီ

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

רְתִּי דִּבַּ֖
ငါပြောခ့ဲပြီ
H1696

ךְ׃ לָֽ
–သင့်ကုိ

ငါသည် သင့်ဘက်မှာရိှ၏။ သင်သွားလေရာ ရာ၌ ငါစောင့်မမည်။ ဤပြည်သ့ုိတဖန ်ဆောင်ခ့ဲဦးမည်။ ဂတိထားသည်အတုိင်း 

မပြည့်စံုမီှ၊ သင့်ကုိငါမစွန ့ဟ် ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

ץ16 וַיִּיקַ֣
–နငှ့်နိးုလေ၏
H3364

֮ יַעֲקֹב
ယာကုပ်
H3290

֒ מִשְּׁנָתוֹ
–မှသ့ူအိပ်ရာ
H8142

אמֶר וַיֹּ֕
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

֙ אָכֵן
–ဧကနအ်မှန်
H0403

יֵשׁ֣
ရိှ
H3426

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

בַּמָּק֖וֹם
–၌နေရာ
H4725

הַזֶּ֑ה
–ဤ
H2088

י וְאָנֹכִ֖
–နငှ့်ငါမူကား
H0595

א ֹ֥ ל
–မ
H3808

עְתִּי׃ יָדָֽ
ငါသိ
H3045

ယာကုပ်သည်အိပ်ပျော်ရာမှ နိးုလျင်၊ အကယ်စင်စစ် ထာဝရဘုရားသည် ဤအရပ်၌ရိှတော်မူ၏။ ရိှတော်မူကြောင်းကုိ ငါမသိ။

וַיִּירָא17֙
–နငှ့်ကြောက်ရ့ံွလေ၏
H3372

ר וַיֹּאמַ֔
–နငှ့်ဆုိလေ၏
H0559

מַה־
–အဘယ်မျှ
H4100

א נּוֹרָ֖
ကြောက်ဖွယ်
H3372

הַמָּק֣וֹם
–ထုိနေရာ
H4725

הַזֶּ֑ה
–ဤ
H2088

אֵי֣ן
မဟတ်ု
H0369

זֶ֗ה
–ဤ
H2088

כִּ֚י
–အဘယ်ကြောင့်ဆုိသော်

אִם־
–အကယ်၍

ית בֵּ֣
အိမ်–

ים אֱלֹהִ֔
–၏ဘုရားသခင်
H0430

וְזֶה֖
–နငှ့်–ဤ
H2088

עַר שַׁ֥
တံခါး–
H8179

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
–၏ကောင်းကင်
H8064

ဤအရပ်ကား၊ အဘယ်မျှလောက် ကြောက်မက် ဘွယ် ဖြစ်သည်တကား။ ဤအရပ်ကား၊ အခြားမဟတ်ု၊ ဘုရားသခင်၏ ဘံုဗိမာန၊် 

ကောင်းကင်တံခါးဝ ဖြစ်သည် တကားဟ၊ု ကြောက်ရ့ံွခြင်းသ့ုိ ရောက်၍ ဆုိ၏။

ם18 וַיַּשְׁכֵּ֨
–နငှ့်စောစောထလေ၏
H7925

ב יַעֲקֹ֜
ယာကုပ်
H3290

קֶר בַּבֹּ֗
–၌မနက်
H1242

ח וַיִּקַּ֤
–နငှ့်ယူလေ၏
H3947

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ הָאֶבֶ֙ן
–ထုိကျောက်
H0068

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

ם שָׂ֣
ထားခ့ဲ၏

יו אֲשֹׁתָ֔ מְרַֽ
သ့ူခေါင်းအုံး
H4763

וַיָּ֥שֶׂם
–နငှ့်ထားလေ၏

הּ אֹתָ֖
–သူမ့ကုိ
H0853

מַצֵּבָה֑
ကျောက်တုိင်
H4676

ק וַיִּצֹ֥
–နငှ့်လောင်းလေ၏
H3332

מֶן שֶׁ֖
ဆီ
H8081

עַל־
–အပေါ ်

ׁהּ׃ ראֹשָֽ
–၏သူမ့ထိပ်

နနံက်စောစော ယာကုပ်သည်ထ၍၊ ခေါင်းအုံး သော ကျောက်ကုိ ယူသဖြင့်၊ မှတ်တုိင်ဖြစ်စေလျက် ထူ ထောင်ပြီးလျှင်၊ 

ကျောက်ထိပ်ဖျားအပေါ၌် ဆီကုိ လောင်းလေ၏။

א19 וַיִּקְרָ֛
–နငှ့်ခေါလ်ေ၏
H7121

אֶת־
–ကုိ
H0853

ׁם־ שֵֽ
အမည်–
H8034

הַמָּק֥וֹם
–၏နေရာ
H4725

הַה֖וּא
–ထုိထုိ
H1931

ית־אֵל֑ בֵּֽ
ဗေသလ
H1008

וְאוּלָם֛
–သော်လည်း
H0199

ל֥וּז
လဇု
H3870

שֵׁם־
အမည်–
H8034

יר הָעִ֖
–၏မြို့

לָרִאשֹׁנָֽה׃
–သ့ုိပဌမ
H7223

ထုိအရပ်ကုိလည်း၊ ဗေသလအမည်ဖြင့် မှည့် လေ၏။ ထုိမြို့၏ အမည်ဟောင်းကား၊ ဥလံလဇုဟ ူသတည်း။

https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/127.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1696.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/403.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8064.htm
https://biblehub.com/hebrew/7925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/1242.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/4763.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/3332.htm
https://biblehub.com/hebrew/8081.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4725.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/1008.htm
https://biblehub.com/hebrew/199.htm
https://biblehub.com/hebrew/3870.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm


ר20 וַיִּדַּ֥
–နငှ့်သစ္စာဆုိလေ၏
H5087

ב יַעֲקֹ֖
ယာကုပ်
H3290

נֶדֶ֣ר
သစ္စာ
H5088

ר לֵאמֹ֑
–သ့ုိဆုိ–ခြင်း
H0559

אִם־
–အကယ်၍

יִהְיֶ֨ה
ဖြစ်မည်
H1961

ים אֱלֹהִ֜
ဘုရားသခင်
H0430

י עִמָּדִ֗
–နငှ့်ငါ
H5978

֙ וּשְׁמָרַנִ֙י
–နငှ့်စောင့်ရှောက်–ငါကုိ့
H8104

רֶךְ בַּדֶּ֤
–၌လမ်း
H1870

הַזֶּה֙
–ဤ
H2088

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

י אָנֹכִ֣
ငါ
H0595

ךְ הוֹלֵ֔
သွား
H1980

וְנָֽתַן־
–နငှ့်ပေး–
H5414

י לִ֥
–ငါထံ့

לֶחֶ֛ם
မုန ့်
H3899

ל לֶאֱכֹ֖
–သ့ုိစားရန်
H0398

גֶד וּבֶ֥
–နငှ့်အဝတ်

שׁ׃ לִלְבֹּֽ
–သ့ုိဝတ်ရန်
H3847

ထုိအခါ ယာကုပ်က၊ ဘုရားသခင်သည် ငါဘ့က် ၌ ရိှလျက်၊ ငါယခုသွားရာလမ်းမှာ၊ငါကုိ့စောင့်မ၍ စားစရာအစား၊ 

ဝတ်စရာအဝတ်ကုိ ပေးသနားတော်မူ လျှင်၎င်း၊

י21 וְשַׁבְתִּ֥
–နငှ့်ငါပြနမ်ည်
H7725

בְשָׁל֖וֹם
–၌ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်–

י אָבִ֑
–၏ငါအ့ဘ
H0001

וְהָיָה֧
–နငှ့်ဖြစ်မည်
H1961

יְהוָה֛
ထာဝရဘုရား
H3068

י לִ֖
–ငါအ့တွက်

ים׃ לֵאלֹהִֽ
–သ့ုိဘုရားသခင်
H0430

ငါသည် တဖန ်အဘ၏အိမ်သ့ုိ ငြိမ်ဝပ်စွာ ပြန ်ရောက်၍၊ ထာဝရဘုရားသည်ငါ၏ဘုရား ဖြစ်တော်မူ လျှင်၎င်း၊ မှတ်တုိင်ပြု၍ 

ငါထူထောင်သော ဤကျောက် သည်လည်း၊ဘုရားသခင်၏ ဗိမာနဖ်ြစ်ရမည်။

וְהָאֶבֶ֣ן22
–နငှ့်–ထုိကျောက်
H0068

את הַזֹּ֗
–ထုိဤအရာ
H2063

אֲשֶׁר־
–ထုိအရာ

֙ שַׂמְ֙תִּי
ငါထားခ့ဲသည်

ה מַצֵּבָ֔
ကျောက်တုိင်
H4676

יִהְיֶה֖
ဖြစ်မည်
H1961

ית בֵּ֣
အိမ်–

ים אֱלֹהִ֑
–၏ဘုရားသခင်
H0430

֙ וְכֹל
–နငှ့်အလုံးစံု
H3605

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိအရာ

תִּתֶּן־
သင်ပေးမည်–
H5414

י לִ֔
–ငါထံ့

ר עַשֵּׂ֖
ဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိ–
H6237

נּוּ אֲעַשְּׂרֶ֥
ငါဆယ်ဖ့ုိတစ်ဖ့ုိပေးမည်–သ့ူကုိ
H6237

ךְ׃ לָֽ
–သင့်ကုိ

ပေးသနားတော်မူသမျှတုိ့ကုိ ဆယ်ဘ့ုိတဘ့ုိ ပူဇော်ပါမည်ဟ၍ူ သစ္စာပြုလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/5087.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/5088.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5978.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/68.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/4676.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6237.htm
https://biblehub.com/hebrew/6237.htm

